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Zadeva: Odziv Rektorske konference RS na navedbe Slovenske akademija znanosti in
umetnosti (SAZU) v sporoéilu za javhost z dne 2. 7. 2024 o potrebni spremembi 15. ¢lena
v osnutku Zakona o visokem Solstvu v javni obravnavi do 24. 7. 2024

Spostovani,

Slovenska akademija znanosti in umetnosti (SAZU) je v sporocilu za javnost dne 2. 7. 2024
zapisala, da je 15. ¢len predloga novega Zakona o visokem Solstvu, ki bo v javni obravnavi do
24. julija, po oceni SAZU potrebno spremeniti v treh toCkah navedenih v nadaljevanju.

Uvodoma Zzelimo najprej podati jasno sporogilo, da je bil predmetni ¢len uskiajen na delovni
skupini za pripravo predloga novega Zakona o visokem $olstvu, pri oblikovanju katerega so
kot €lani in delezniki sodelovali tudi predstavniki SAZU. Zelo nas preseneéa pristranski odziv
SAZU, ki reSevanje vprasanja ureditve uénega jezika v slovenskem visokem S$olstvu po
nepotrebnem prestavlja v medijski prostor. Po naSem mnenju gre za zelo pomembno
strokovno vprasanje, s katerim se visokos$olski delezniki in stroka ukvarjamo Ze vrsto let.

Neuspeli pretekli poskusi (npr. novela Zakona v visokem $olstvu 2016), da se na podrocju
uénega jezika slovenski visokosolski prostor dokonéno odpre in s tem poveca interes za studij
v Sloveniji evropskemu in mednarodnemu okolju (kar vkljuuje tudi spoznavanje in uéenje
slovenskega jezika in kulture), so tréili ob zgreSena in prezivela politi€éno-ideoloska izhodisca,
ki proces internacionalizacije evropskega (in svetovnega) visokoSolskega prostora dojemajo
kot nevarnost za ohranitev in razvoj slovenskega jezika kot strokovnega in znanstvenega
jezika, enakovredno priznanega v mednarodni akademski skupnosti. VisokoSolska
zakonodaja zagotavlja slovenséini status visokoSolskega jezika in povsem odve¢ je bojazen,
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da bi univerze lahko v prihodnosti ta status ogrozile z izvajanjem S$tudijskega procesa tudi v
tujem jeziku. Gre za vprasanje iskanja komplementarnega okvirja delovanja in ne za ozanje
ali celo, kot se &estokrat Zeli javnosti napaéno predstaviti, za nadomes¢anje ali $e huje, za
odrinjanje slovenséine iz prostora znanosti. Poslanstvo slovenskih univerz je tudi, da varujejo
status drzavnega jezika kot vrednote in skrbijo za razvoj in vkljuéevanje slovenséine v
mednarodni prostor. lzkrivjeno prikazovanje univerz, ki da na internacionalizacijo
izobrazevanja gledajo kot na globalni posel, ki izobraZzevalne cilje (in uéni jezik) postavlja v
drugi plan v prid zasledovaniju cilja po (dobi¢konosnem) pridobivanju éim veéjega Stevila tujih
Studentov, je dale¢ od resnice. Univerze si prizadevamo pridobiti najbolj$e Studente iz
domacega in mednarodnega okolja, ki bodo pripomogli k reSevanju civilizacijskih izzivov,
katerim smo pri¢a v 21. stoletju. ReSevanje teh izzivov pa terja premagovanje ideoloskih in
zgodovinskih okvirjev s pospeSevanjem procesov integracije, vkljuéenosti, povezovanja v
razlicnosti in idej ter najboljSega, kar kot druzba premoremo. Te procese kot akademska
skupnost vsakodnevno udejanjamo v skladu z evropskimi vrednotami, ki jih je nasa drzava
prevzela s tem, ko je pristopila k evropskim integracijskim procesom (kot npr. Bolonjski proces,
skupni evropski visokoSolski in raziskovalni prostor). Nenazadnje z nasim delovanjem in tudi
s konkretnimi formulacijami v osnutku novega Zakona o visokem Solstvu sledimo ciliem
zapisanim v Resoluciji 0 nacionalnem programu visokega Solstva do leta 2030, ki jo je ob
odobravanju velike vecine akademske sfere sprejel Drzavni zbor RS.

V nadaljevanju podajamo stali§ée k posameznim tokam, ki jih je SAZU izpostavil v svojem
sporodilu za javnost:

1. Vecje Stevilo vpisanih tujih Studentov

SAZU predlaga, da je potrebno spremeniti 4. alinejo drugega odstavka 15. ¢lena, ki se nana$a
na formulacijo "vecje Stevilo tujih Studentov”, saj po njihovem mnenju ta ni dovolj jasna, zato
se interpretira poljubno in omogoca anomalije.

Rektorska konferenca RS izpostavlja, da je 4. alineja drugega odstavka 15. ¢lena predloga
zakona,
“dele Studijskih programov, ki jih izvajajo gostujoli visokoSolski u€itelji iz tujine ali e je
vanje vpisano vedje $tevilo tujih Studentov,”

vsebinsko povsem enaka drugi alineji 8. ¢lena trenutno veljavnega zakona:
“deli Studijskih programov, €e pri njihovem izvajanju sodelujejo gostujoéi visokoSolski
ucitelji iz tujine ali je vanje vpisano vegje stevilo tujih Studentov.”.

Pri tem izpostavljamo, da je bila omenjena dikcija 8. ¢lena veljavhega zakona zapisana Zze ob
sprejemu zakona 7.12.1993, s pri€etkom veljave 1.1. 1994 in da v 30. letih veljavnosti (!) tega
¢lena na univerzah ni prihajalo do nobenih anomalij, ki bi izhajale iz zapisa te alineje. Zato
menimo, da so pomisleki in zahteve SAZU v sporodilu za javnost povsem neutemeljene in brez
kakrsnihkoli tehtnih argumentov.

2. Financiranje izvajanja studijskih programov v tujem jeziku

SAZU predlaga, da se v nov zakon zapiSe, da se izvajanje v tujem jeziku ne financira iz javnih
sredstev, s ¢imer svoje staliS¢e utemeljujejo, da je praksa pokazala, da Studijske programe v
anglescini vpisujejo predvsem tisti Studentje, ki se nameravajo po kon¢anem izobraZevanju
zaposliti v tujini. Beg mozganov ni v interesu slovenske drzave, zato naj se izobrazevanje, ki
ga spodbuja, ne financira iz javnih sredstev.

Rektorska konferenca RS zagovarja stali$¢e, da je potrebno zagotoviti financiranje iz javnih
sredstev tudi za izvajanje Studijskega procesa v tujem jeziku. Uveljavljene prakse v veliki ve&ini
zahodnoevropskih drzav namre¢ jasno kazejo na to, da univerze z izobrazevanjem
kakovostnih kadrov tudi iz tujine, ki v doloéenem delezu ostajajo v drzavi, v kateri so pridobili
izobrazbo, krepijo razvojni potencial drzave. Hkrati s tistimi, ki se vraajo v svoje drzave in
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preko mreze alumni klubov z univerzo ohranjajo stike, nudijo priloZnosti za uspesnejsi prodor
podjetij na trge teh drzav in s tem krepitev gospodarstva. To Se posebej velja za podrocja
tehnike in naravoslovja. Zato je pomembno, da je internacionalizacija visokega Solstva
usklajena z vladno politiko na podrocju strateskih razvojnih interesov drzave in poteka v ¢im
tesnej$em sodelovanju z gospodarstvom. To je sistem, ki ga razvojno najuspesnej$e evropske
drzave ob ponujanju $tudijskih programov v tujem jeziku uspesno razvijajo ze desetletja.

Argument o begu mozganov (trajne oblike migracij domacéega izobraZzenega kadra v tujino), ki
ga uporablja SAZU, je v tem kontekstu zgresen. Velja kvecjemu za slovenske $tudente, ki v
tujino odhajajo zaradi ekonomskih in druzbeno-politicnih razlogov (poklicne priloZznosti in placa,
trg dela, inovacijska stopnja okolja itd.). Vprasanje, ki je v kontekstu relevantno je, koliko
potencialnih mednarodnih studentov bo slovenska druzba uspela izobraziti, zadrzati, integrirati
in z njimi poveéati svoj razvojni potencial. Ob radikalnih omejitvah uporabe in financiranja
§tudijskih programov v tujem jeziku je odgovor jasen: nobenega. SAZU predlaga nesistemski,
nesorazmeren in $kodljiv ukrep, ki je za univerze nesprejemljiv in do njih diskriminatoren.
Slovensko visoko$olsko izobraZzevanje je visoko razvito, kakovostno in mednarodno
primerljivo, kot tako lahko tudi zelo priviatno za mednarodne Studente. Za pojav bega
strokovnjakov iz Slovenije kot »manj razvite« v razvitejSe drzave obstajajo drugi razlogi (trg
dela, druzbene razmere, standard Zivijenja itd.).

3. Izvajanje akreditiranega Studijskega programa ali dela Studijskega programa samo v
tujem jeziku

SAZU predilaga értanje tretjega odstavka 15. ¢lena, saj po njihovem mnenju uzakonja
nesmiselne obveznosti, kot je zagotavijanje Studijskih gradiv v sloven$¢ini za Studente, ki
Studirajo tuje jezike.

Rektorska konferenca RS v celoti zagovarja in podpira dikcijo tretjega odstavka 15. €lena saj
ta omogoca enakopravno sodelovanje slovenskih univerz v integracijskih procesih evropskega
visoko$olskega prostora, ki je z razvojem evropskih univerzitetnih zaveznistev kljucen pri
doseganju kroZenja mozganov, tako znotraj Evropske unije, kot tudi globaino.

Ob koncu poudarjamo, da bo 15. ¢len osnutka pomembno prispeval k doseganju ciljev in
uresni¢evanju ukrepov Resolucije o nacionalnem programu visokega $olstva do leta 2030 in
sicer:

C 1.10. Povedanje odprtosti visokosolskih zavodov in njihove odprtosti v mednarodno
skupnost,

C 4.1. Povecdati stopnjo vkljuéenosti univerz in samostojnih visokoSolskih zavodov v skupni
evropski visokos$olski prostor ter internacionalizacije kurikulumov,

U 1.3. Spodbujanje sistema aktivne mednarodno odprte kadrovske politike,

U 2.11. Vzpostavitev ukrepov za pritegnitev tujih strokovnjakinj in strokovnjakov,

U 4.1. Vzpostavitev sistema za uspesnejse vklju¢evanje univerz in samostojnih visoko$olskih
zavodov v enoten evropski in mednarodni visoko$olski prostor,

U 4.10. Vzpostavitev posebnih ukrepov za pritegnitev vrhunskih strokovnjakov iz tujine.

Prav tako bo pomembno prispeval k doseganju ciliev zastavlienih v Strategiji
internacionalizacije visokega $olstva in znanosti v Republiki Sloveniji do 2030, predvsem pri
aktivnem vkljuéevanju slovenskega visokega $olstva v EU in evropski prostor ter pri
vkijuéevanju v zaveznistva evropskih univerz.

Ob tem naj poudarimo, da je Ze nacionalni program visokega $Solstva 2011-2020 kot enega
kljuénih ciliev na podro¢ju internacionalizacije opredelil, da bo do konca desetletja (do leta
2020) vsaka slovenska visokos$olska institucija oblikovala nabor $tudijskih programov, ki jih bo
ponujala v tujih jezikih. V 36. ukrepu Omogoc&anje poucevanja v tujih jezikih pa tudi opredelil
spremembo Zakona o visokem $olstvu v letu 2011, z njegovo uveljavitvijo do leta 2012, ki mora
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omogoditi izvajanje Studijskega procesa tudi v tujih jezikih. Tudi ta ukrep je, enako kot to dolo¢a
tretji odstavek 15. ¢lena predioga zakona, dolo¢al, da bo pri tem za slovenske Studente
zagotovljena dostopnost Studijskih vsebin v slovenskem jeziku. Ukrep je tudi eksplicitno
navajal, da bodo Studijski programi izvajani v tujem jeziku financirani s finanénimi sredstvi
temeljnega in razvojnega stebra financiranja, katerih viSino dolo¢a Uredba o javnem
financiranju visoko$olskih zavodov in drugih zavodov.

Zaradi vsega navedenega ostro nasprotujemo stali§éem SAZU, zapisanim v sporogilu za
javnost, saj smo prepri¢ani, da so v §kodo razvoju slovenskega visokega Solstva in prav tako
uspesnemu in dolgoroéno konkurenénemu razvoju slovenske druzbe kot celote. Ob branju
mnenja SAZU se tudi sprasujemo o mnenjih posameznih é&lanov akademije, stanovskih
kolegov, ki v javnih diskusijah o tej problematiki z nami delijo vizijo razvoja slovenskega
visokoSolskega prostora. Stalis¢a SAZU Se posebej Skodujejo reSevanju demografskega
izziva in dolgoroénemu zagotavljanju potrebnega Stevila visoko izobrazenih kadrov v
slovenskem prostoru, s tem pa tudi — ironiéno — ravno bolj§im moznostim za razvoj
slovenskega jezika

Vse naslovnike nasega odziva prosimo za podporo celotni dikciji 15. &lena, kot je zapisana v
predlogu Zakona o visokem Solstvu, ki je v javni obravnavi, saj smo prepri¢ani, da z drugimi v
predlogu zakona vsebovanimi sistemskimi reSitvami, predstavlja pomemben korak k
zagotavljanju uspesnega razvoja slovenskega visokega $olstva v prihodnje.

Poudarjamo, na univerzah v celoti nosimo odgovornost za zagotavljanje kakovostnega
mednarodno vpetega visokoSolskega izobraZzevanja in za izobrazevanje visoko izobrazenih
kadrov, ki jih slovenska druzba potrebuje za svoj uspeSen dolgoro¢ni razvoj. Na univerzah
razumemo evropske integracijske procese na podrodju visokega Solstva, se zavedamo
prihodnjih kadrovskih potreb slovenske druzbe za njen uspesen dolgoroéni razvoj in nase
odgovornosti za ohranitev in razvoj siovenskega jezika. Ne dopustimo, da bo slovensko visoko
Solstvo zaradi Se enega zamujenega desetletja izrinjeno iz evropskih integracijskih procesov
na podro¢ju visokega Solstva, saj bo s tem dolgoroéno na rob izrinjena tudi slovenska druzba
kot celota.

S spostovanjem.

Prof. dr. Kﬁija Kutnar rof. dr. Gregor Majdi¢

Rektorica Univerze na Primorskem
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